
 
 

 
 
 

 
 
 
  
 

 
Julián Quispe Quispe 

 
 
 
 
 

El sonso 
 
 
        
 
 
      Sunsumanta 
 
 
      Julián QUISPE QUISPE. 
      (13 watayuq - primaria nisqaq pisqañiqin watanpi - Noviembre killapi 1998  
      watapi)  
      Huk sunsus urqupi risqa uywa michiq. Sunsuqa loma puntapi p’achanta  
      ch’ustirukuspa usanta qhawakusqa. Chaymantaqa puñurapusqa lomapi. Chaysi  
      sunsuqa pukallapacha1 kumparayasqa. Hinaspas kunturqa altunta phalasqa2.  
      Chaysi kunturqa sunsuq larunman tiyaykusqa. Chaysi kunturkunaqa ashkhaña  
      huñunakamunku. Chaysi kunturkunaqa rimanku. «Maytaq apuchinninchisri?  
      hamunchu?» nispa kunturkunaqa. Chaysi apuchinninkuqa hamusqa pinkillunta  
      tukayuspa kinsapata rosayuq. Hinaspas apuchinqa llipin kusasninta pampaman  
      churaykun. Chaysi kunturkunaqa sunsuq ñawinpi ch’ukarapusqa3 sunsuta,  
      mikhunanku karan. Chaysi sunsuqa qaparisqa. Hinaspas kunturkunaqa  
      phalaripusqa mancharikuypi. Chaysi sunsuqa asiykun. Chaymantas chay  
      sunsuqa qhapaqyapusqa chay quri kinsa pata rosawan. Chaypi tukupun.  
 
 
 
 
      El sonso 
 



 
      Julián QUISPE QUISPE. 
      (13 años - quinto grado de primaria - Noviembre de 1998)  
      Dicen que un sonso iba a pastear animales al cerro. En la punta de la  
      loma, el sonso se sacó la ropa para mirarse los piojos. Y después se quedó  
      dormido, tendido en el suelo y totalmente desnudo. En eso se apareció un  
      cóndor volando por las alturas y se posó al lado del sonso. Después se  
      juntaron muchos cóndores más y se pusieron a hablar. «¿Dónde está nuestro  
      capitán? ¿ha venido?» preguntaron los cóndores. Entonces llegó su capitán  
      tocando su pinkuyllo y trayendo un ramo de tres rosas. Dejó todas sus  
      cosas en el suelo. Entonces los cóndores arañaron los ojos del sonso  
      queriéndoselo comer. El sonso gritó. Asustados, los cóndores echaron a  
      volar. Entonces el sonso se rió. Se hizo rico con este ramo de tres rosas  
      que eran de oro. Aquí acaba.  
 
 
 
 
         
      Ch’uka-: arañar. 
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